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NPUKMETHHUK — ®OKYCYBAJIBHUM AJABEPE JUST? (KOPITYCHOBA3OBAHI
JTOCJIJKEHHS TPOLIECY TPAMATUKAJIIBAIIL B AHIUIIHCHKI MOBI)

Anomauia. Y cmammi npeocmaenienutl ananiz cmanosients Gokycysaibhoco aosepoba (PA)
Jjust 6 aHenilucoKiltl MOGI Kpizb npusmy meopii epamamuxanizayii. Bucsimieno ocHoeHi mooeini ymeo-
PEeHHs NPUCTIBHUKIB 8I0 0A8HbO- 00 PAHHbOHOBOAH2IIUCHKOI MOBU, PENPEe3eHMOBAHI CYUACHUMU AQIK-
canoHumu ma 6esagikcanvrumu popmamu. Haseoeno 3acanvhy xnacughikayiro @A: pecmpuxkmugHi
(eKCKI03UBHI, YMOYHIOBANbHI) MA AOUMUBHI (CKANAPHI, HeCKANApHI). Bcmanoeneno, wo aoeep6 just
V CYYACHIl aH2NitiCLKill MOBI Haledcums 00 080X NIOKIACI8 (hOKYCYB8ANbHUX a08epDi8: eKCKI3UG-
HUX ma ymouHi08anbHux. Busnaueno, wo 6 cepednboan2ninicbKiti Mogi iekcema just (pyHKyionyeana
SAK IMEeHHUK, 0I€CN080, a08epd, NPUKMEMHUK, NPUYOMY 3HAYEHHS OCHMAHHbO2O NEPesatcdc 8 meK-
cmax XIV-XV cm. [logedeHo, wo pecmpuxmueHo-ymouH8aIbHUllL just bepe nouamox 6i0 8i0nosio-
HO20 NPUKMEMHUKA IAMUHCbKO20 / (DpaHyy36K020 NOXOOHCEHH s, a 1020 nepuia Qikcayis damosana
1417 poxom. [Ipocmedsiceno OuHamixy ceucie 1ekcemu 8 paHHbOHOBOAHIUCLKI MO8, BUSHAUEHA YaC-
moma it sukopucmanms K aosepoa 6 okpemux icmopuunux nepiooax: 1500—1550 pp., 1550-1600 pp.,
1600—1690 pp. Kinvxicno niomeepodiceHo, Wo pecmpukxmuete sHa4eHHs aoeepoa noYuUHae OOMIHy-
samu y mexkcmax 1500-1550 pp., a 3HauenHs eKcKaO3UBHOCMI énepute 3aghikco8ano 8 nam simKax
1600-1690 pp. Busnaueno cxemy epamamuxanizayii just: cepeOHbOAHNIUCLKUN NPUKMEMHUK —>
PAHHLOHOBOAH2NIUCHLKULL A08epO cnocody Oii — paHHbOHOBOAHNINCLKULL YMOuHIO8aAbHUU DA —
PAHHbOHOB0AH2NINCHKUL eKCKto3usHUultl DA. YV cemanmuyunomy niaami maxuii npoyec nog ’si3anuti iz
O0VabHOI IHMepnpemayieto adsepoianvhux cencie (1-wa cmadis epamamuxanizayii), wjo na opyeii
cmaoii epamamuxanizayii CnpuyUHUIO MemagopudHull nepeHoc 3Ha4eHHs: OOUHUYI | CRPUSIO BUKO-
PUCMAHHIO [T 8 HOBOMY KOHMEKCMI.

Knrouoei cnosa: epamamuxanizayis, (pokycysanvhi aosepou, npuKmMemuux, Ymo4Ho8aibHull
aogepo, excKa3usHUll aosepo.
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ADJECTIVE — ADVERB JUST? (CORPUS-BASED STUDIES
OF THE GRAMMATICALIZATION PROCESS IN ENGLISH)

Summary. The article presents the analysis of the focusing adverb (FA) just standing in English
through the prism of the theory of grammaticalization. It studies the main models of adverbs formation
from Old to Early Modern English, represented by modern affixed and non-affixed forms. It proposes
a general partition of FAs into restrictives (exclusives, particularizers) and additives (scalar, non-
scalar). It has been established that the adverb just in Present-Day English simultaneously pertains
to two subclasses of focusing adverbs: exclusives and particularizers. It has been determined that
in Middle English the lexeme just functions as a noun, a verb, an adverb and an adjective, with the
meaning of the latter prevailing in the texts of the XIV-XV centuries. It has been proven that the
restrictive particularizer just originates from the corresponding adjective with Latin/French base
with its first fixation in the records dating back to 1417. The paper has traced the dynamics of the
meaning extension of the lexeme in the Early Modern English language, determining the frequency
of its usage as an adverb in certain historical periods: 1500—-1550s, 1550—1600s, 1600—1690s. It
has been quantitatively confirmed that the restrictive meaning of the adverb starts dominating in the
texts of 1500—1550s, and the exclusive sense is first registered in the records of 1600—1690s. The
grammaticalization scheme of FA just can be determined as follows: Middle English adjective —
Early Modern English adverb of manner — Early Modern English particularizing FA — Early
Modern English exclusive FA. From a semantic point of view, this process is related to the dual
interpretation of adverbial meanings (Ist stage of grammaticalization), which at the second stage
of grammaticalization causes a metaphorical transfer of the unit meaning and contributes to its new
contextual usage.

Key words: adverb, grammaticalization, focusing adverbs, adjective, particularizer adverb,
exclusive adverb.

IocTanoBka npooJiemMu. Ansepon 2004). YacoBi MPOMIXKKH TOSBU IHOTO KJIACY

€ OIHIEI0 3 HAWOLIBII IUCKYCIHHMX Ta HEOMI-
HO3HAuUHUX Kareropiii. B aHmiiicekii MOBI,
30KpeMa, BOHU MalOTh PI3HOMAaHITHY Mopdo-
JIOTIYHY CTPYKTYpY 3@ BIICYTHOCTI NMEBHOI (iK-
COBaHOI MO3UII B PEUCHHI Ta BUKOHYIOTh Pi3HI
cuntakcuuHi ¢yHkuii (Eisenberg & Schoneich,
2020, c. 212). Sk 3a3nayarore R. Huddleston Ta
G. Pullum, «3a HEBEJIMKHM BHUHSITKOM, TaKHM,
SIK BUTYKH, yCl 1HII CIIOBA, 3/1a€ThCs, HANEKATh
no kareropii anasep6iB» (Huddleston&Pullum,
2002, c. 500). ®oxkycyBanbhi anepou (PA) ciy-
T'YIOTb U1 BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBUX BiHOIIEHB
MK c(heporo iX BUKOPUCTAHHS Ta PEICBAaHTHUMU
aNbTepHaTUBaMHU, HassBHUMHU B pedenHi (Dimroth,

B QHMDIIMCHKIA MOBI, @ TaKOX IIISAXU T'paMaTh-
Kamizailii 1oro OWHUIE HaNleXKATh 10 HAPIKHUX
MMTaHb JIHTBICTUKH, 1110 1 IETEPMIHYE aKTyaJIb-
HiCThb HAIIOi PO3BIJIKH.

AHaui3 OCTAHHIX AOCJTiAKEHb.
OcnoBuumu pizHoBuaamu DA € pecTpuk-
THUBHI, SIKI CBOEIO YEProl0 TMOIUISIOTh Ha EKC-
kito3uBHi (only, alone, just, exclusively, merely,
simply, solely), yrountoBanbHi (just, especially,
exactly, largely), anutusHi (even, too, also) (De
Cesare, 2017). 3’aBa (QokycyBaabHUX aaBep-
0iB B aHMIINCHKIM MOBI 30iraeThbes 3 CEpeIHbO-
aHTmicekuM niepiogom (Brinton 2017), xou nesiki
3 HHUX, HANpUKIAM, even, only, also, BUSBISIOTH
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yK€ B JaBHbOAHIWIIHCHKIA MOBi (Andrushenko,
2022b; Andrushenko, 2023a; Andrushenko,
2023b; Andrushenko, 2023c). V Hiifi npomyk-
THBHOIO MOJICJUTIO JIJIsi TBOPEHHS aaBepOiB Oyia
adikcariss. Boun yTBoproBanucs B OCHOBHOMY
B1/I MPUKMETHHUKIB, IMCHHHUKIB 200 JII€CTIB J10/1a-
BaHHAM cy(ikca -e 10 ocHOBH cioBa (Atherton,
2019), manpuknaa: aBH.-aHTI. hrade (quickly).
VY cepeaHboaHIICbKUI mepiox Led cygikc
yTpa4deHo B PE3yJIbTaTi MPOIECY «BUPIBHIOBAHHS
3aKiHueHb». MOro HacHigKOM cTana pemyk-
ISl HEHAroJOMICHUX CKJIAAIB, IO CIPUIYNHHUIO
OMOHIMiI0 ()OpM MPHUKMETHHUKIB, IMEHHHUKIB Ta
anBepOiB. Taki amBepOu JicTanu Ha3By HYJIBO-
Bux (Killie, 2007). [nmum mxepesnom yTBOpEHHS
anBepOiB € MaBHBOAHTINIMCHKUN Cy(DIKC -/ice, 10
€ SICKpaBUM IIPHUKJIAZIOM I'paMaTHKai3alii, Hamp.:
eadmidlice (humbly). loro HOXOMKEHHs MOB’sI-
3YIOTh 13 MPOTOTePMAHCHKUM IMEHHUKOM, SIKUH
o3Haydae ‘physical body’, abo 3 miecIIBHUM MpH-
KMETHUKOM 31 3Ha4eHHsM ‘/ike’: nBH.-aHT. gelic
(Killie, 2007).

Hocaimxyroun cydikcanpHi Ta 0e3cydik-
CHI aJBepOM CepeaHbOAHTIINCHKOI MOBH, YTBO-
peHi 3 of1Hi€T TPUKMETHUKOBOT 0a3u, T. HeBanaii-
HEH 3a3Hayae, 10 CIIBBITHOIICHHS aaBepOiB 13
HYJTbOBUM cydikcoM i -/y craHoBUTB 21% 1 79%
BI/IMIOBIIHO, Ta IHTEPIIPETYE II€ SK TCHJACHIIIIO
70 TIEpPEeTBOPEHHS aJBepOiB Ha MOpP(OIOridyHO
HE3MiHHI (QopMH, a OTKe, OUTBII TpaMaTHKaIi-
3oBaHi (Nevalainen, 1994). Ile neBHUM YHMHOM
MOXke OyTr MOP(HOJIOTTYHO OOTPYHTOBAHO MOX1/I-
HUM CTaTyCOM aJ1Be€pOiB Ta TUM (PAKTOM, 1110 JIUILIE
OKpeMi 3 HUX MOXyTh 3MiHIoBatucsa (Traugott,
1988, c. 132—-134). Orxe, anBepObu MOXKHA BBa-
JKaTh OLIBII TpaMaTHKaJII30BaHOIO KaTEropiero
B TIOPIBHSHHI 3 IHIIUMH KaTETOPisIMU BIAKPUTOTO
KJIaCy, OCKUJIBKH 1X KUIBKICTh Y MOBI MOXKE 3Mi-
HIOBATHUCS.

Ha ¢doni oxpecnenux Buiie 3MiH y cepe-
HBOQHIIIIACHKI MOBI CIIOCTEPEKEHO CTAHOB-
neHHs1 (GOKyCyBaIbHUX aaBepOiB. Mopdoiori-
HU aHaJIi3 BKa3ye Ha T€, 1110 OCHOBHUM JKEPEIIOM
iX TBOpPEHHS € MPUKMETHUKHU Ta aJBepOiaabHUN
cydikc -/y, 3piaka -e, BUHATOK CTAHOBJIATH aJU-
THUBHU even Ta also, MOXiaH1 BiX JaBHbOAHIIIN-
CHKUX NPHUCIIBHUKIB efiie Ta ealswd BiIOBIIHO,
a TAKOXK CEPeIHbOAHTTIINCHKUH aaBepO just.

VY paHHPOHOBOAHIVIIHCHKIA MOBI y 3B’S3KY
3 3arajbHOI0 CHHTAKCHYHOK) TEHJICHIEID 0
HopMaizarii nopsaky ciiB SVO Ta 3 ceMaHTH4-

HMMH 3MiHaMU B KJaci ()OKyCyBaJIbHUX a/IBEpOiB
(3By’KE€HHsI JICKCUYHOTO 3HAu€HHsI) B1I0yBa€ThCS
nojanblia iX QyHKIIHHA CHemiami3amis Honpu
He3MiHHMHN Kareropiitauii craryc (Rissanen, 2011).

Merta noc/aigaxeHHs — IPOCTEKUTH LUIAXU
rpamarvkaizaiii GokycyBajabHOTO aaBepoa just
y CepelHbO- Ta PAaHHLOHOBOAHIIIKWCHKIM MOBI
Ha Marepiam KopmyciB TekcTiB Middle English
Corpus of Prose and Verse (ME Corpus, 2019) Ta
Early English Books Online (EEBO).

BignoBigHo 10 moctaBieHoi metu cop-
MYJIbOBaHO TaKi HOro 3aBAaHHsA: 1) mpoaHamizy-
Bartu yactoty Bukopucranus just y ME Corpus Ta
EEBO; 2) npocTeXuTu [uHaMiKy 3MIHA 3HAUEHHS
OKpECIICHOT OJJMHUII Y CepeJHbO- Ta PAaHHBOHO-
BOAQHMIIIACHKIM MOBI; 3) MPENCTaBUTH TINOTETHY-
HUI IUIIX TpaMaTukaiizaii just sk poKycyBajb-
HOTO ajBepOa B anmiicekid MoBl XIV-XVII cT.

Bukaan marepiady. [cropuuno aaBep0 just
MOXOJIUTH B1JT TATUHCHKOTO TPUKMETHUKA [ustus Ta
anBepOa iust, OCTaHHIN Mae eKBIBAICHT Yy Cepejl-
HbO(PAHITY3bKI justement, TOYaTKOBO BHUKO-
PHCTOBYBAHUHN Y MOBI SIK IPUKMETHUK, & 3TOJIOM —
sk ansepO (Andrushenko, 2022b). Sk 3a3naqae
E. Tpayrorr, just GyHKIIOHYBaB TaKOX 5K aJBEpO
criocoOy mii (Traugott, 2006). Harmpuxa:

(1) Then his basinet pynnid up on two greet
staplis before the breste with a dowbill bokill
behynde up on the bak for to make the basinet
sitte juste (MED 2019: al486 Arms Chivalry
(Mrg M 775) 44).

AHami3 CcepelHbOAHTIINCHEKOTO  KOPITYCY
JIOBOJTUTH JIOMIHYBaHHS IPUKMETHUKA juS! y MOBI
(90,78%) — muB. Tabn. 1, Tomi Ak agBepOianbHE
3Ha4YEHHs crocTepekeHo juuie y 20 npukiajax,
Ha siki npunanae 1,55% (Andrushenko, 2023a).

I3 KiTBKICHUX JTaHMX, 3a3HAYCHUX y Taom. 1,
CIIIy€: IPUITYIIEHHS IOA0 IPUKMETHUKOBOI ITPH-
ponu anBepba ciymHe. Lle Takox MigTBEPIKY€E
Jara 3’sIBU PUKMETHHKA Ta a/iBep0a B CepeiHbO-
aHDTIACHKUX NMUCEeMHUX mam’sarkax: 1384 p. Ta
1417 p. BianoBigHO. IIpUKMETHHK just BXKUBaHO
TYT y JBOX CEHcax: the persons, the heart, living
morally upright, righteous (2); the equitable or
fair, fitting proper, conforming to the rules (3).

Taomus 1
YacrunoMoBHA qUCTPUOyis just y Middle
English Corpus of Prose and Verse

YacTHHA MOBH N \% Adj | Adv
K-Tb TOKEHIB 14 85 1171 | 20
Yacrora (%) 1.09 | 6.58 |90.78 | 1.55
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(2) The riztwijsn esse of a iust man [WB(2):
riztful man; L iusti] shal not delyuere hym, in
whateuer day he shal synne ((c1384) WBible (1)
(Dc369(2)) Ezek.33.12).

(3) It is iust to me for to feele this thing
for alle 30u, for that I haue 30u in herte. (c1384)
Whbible (1) (Dc 369 (2)) Phil.1.7).

BoueBub 00611Ba 3HAYEHHS] TPUKMETHHUKA
3 MBISIOTECS B CEPEAHBOAHIIIMCHKUX TEKCTaxX
OJTHOYACHO, IO 3aCBAUYIOTH (DAKTH KOPIIYCY,
naroBaHi 1384 p. Taka rimore3a 3HAXOAUTH ITiJI-
tBepkeHHs B Epucta (Ernst, 2002, ¢. 99), saxuii
yBaXkae: 3HaUeHHs afBepOa just (exactly) po3Bu-
HYJI0CSI caMe 3 PUKMETHHKA, 10 TIIYMAYUBCS SIK
fair, correct, precise.

[Tpumymenns momo Tpanchopmariii mpu-
KMETHHKa B aJBep0 CrocTepiraeMo Ha OCHOBI
okpemux npuknamiB y Corpus of Middle English
Prose and Verse, y sixux anamnizoBana ¢opma Mae
TIOJBIMHY 1HTEPIPETAIlit0, 3BAYKAIOUM HA MOXKJIIH-
BICTh PO3TAlIyBaHHS MPUKMETHHKA B TIOCTIO3MUIII]
710 IMCHHHUKA, 1 JIMIIIE KOHTEKCTYaJIbHUM aHaIi3 Ta
BIZIOMOCTI TIPO OCOONMHMBOCTI CTPYKTYpU KJay3u
YMOXJIMBITIOIOTE  TU(epeHItiamiio 000X YacThH
MOBH. AHaJi3 €JIEMEHTIB peYeHHs BIANOBIIHO 0
nporpamu MinimManizmy H. Xomcekoro (Chomsky,
1995) nae MOXXJIMBICTH POCTEXUTH AUCTPUOYLIIIO
Jjust y pederHi (4) 1 TOBECTH: OJMHUIIS HAJICKHUTH
1o DP, a e no nactynnoi CP, OCKUIbKY Y BUITAKY
HanexHocti 10 CP just mMae po3ramoByBaTHCs
B ninstHL C, 1110 MapKye Bee pedeHHs. [Ipore HasiB-
HicTb AdVP in mydil therof yHeMOXIHMBITIOE pO3Ta-
ITyBaHHS JTOCTI/DKYBAHOI JIGKCEMH Y Iid MO3MIIii
(4a). Ipuxmaz (5) 3acBiguye, O iust MOXKE OTHO-
4yacHO BimHOcuTHCS K 10 DP thee (5a), Buctymna-
FOYM TIPUKMETHHUKOM, TakK 1 110 PP bifore me (5b).

(4) The Lord iust in mydil therof, he shal
not do wickidnesse (The Holy Bible) — mpukmer-
HUK

" (4a) [DP[DPThe Lord] [Adjfiust]]]]

3aranom BXiIH1 1aHi 1 aaBepoajust Moxe,
B1110paHi 3 KOPIyCy, BKa3ylTh Ha Te, 10 JOMi-
HAHTHE OT0 3HAYCHHSI ACOIIFOETHCS 3 TIOHITTIIM
TOYHOCTI, a TOJIOBHI CEHCH PO3IOAIICHI TaK: a) in
an exact or accurate manner; so as to correspond
exactly; with precision; accurately; punctually;
correctly (11 mpuknazi); 6) fittingly, snugly
(8 TokeniB), B) immediately (1 imroctparris).

PaHHBOHOBOAHTITIHCHKIM MOBI BIIACTHBA PEIIH-
CTpUOYIlisT 3HAYEHb CEPEAHBOAHIIIMCHKOTO yTOY-
HIOBAJIHOTO PECTPUKTUBHOTO afBepoa just, a oro
YacTKa CYTTEBO 3pPOCTa€ B IMHCEMHHX IaM SITKax
XVI-XVII ct. (muB.: Andrushenko, 2023a). Anani3
kopirycy TekcTiB EEBO 3acBiquuB, 1110 B paHHBOHO-
BOAHITICHKiI MOBI HasIBHI /IBa BapiaHTH HANIMCAHHS
just Ta iust, 0 HE TIOB’13aHO 3 JlaJIeKTHUMU Bapialti-
SIMU OTUHUTTG. [TOpIBHSIBINM [TaH1 JMHAMIKH 9aCTOTH
BUKOPUCTaHHS 000X (hOpM, MPHITYCKAEMO, III0 CaMe
Jjust HaROLIBII CXWJIBHUNA JI0 KaTeropifHUX 3MiH —
1€ HaJIJTl CTIPUSUIO HOTO PO3BUTKY B JIOMIHAHTHHUIN
rpadiyHuii BapiaHT. MaHyanpHUI aHai3 JIBOX
dbopM just Ta iust y KOpIyci TeKCTIB 3aCBITUMB, 1110
anBepOiabHe 3HAYESHHS IOMITHO 3POCTAE BIPOIOBK
1510-x pp., csaratoun miky B 1650-x pp. (Tadm. 2).
30Kpema, just HaluacTille aCOMIIOEThCS 3 TIPUKMET-
HUKOM mpoTsroM 1480—1500-x pp., a fioro ¢yHKIIIO0-

Tabnuus 2
Yacrora BUKopucTanus agsepoa just y EEBO

[CP[C[AdVP[in mydil therof]]], [TP[DP[he]]
[TP[vP[shal] VP[not do wickidnesse].

(5) Also the Lord seide to Noe, Entre thou
and al thin hous in to the*.  [thi I.] schip, for Y
sei3 thee iust (???) bifore me in this generalcioun
(The Holy Bible).

(52)[CP[C[for][TP[DP[Y][TP[VP[VP[V[sei3]
[DP[thee 1ust] [PP[bifore me in this generalcioun].

(5b)[CP[C[for][TP[DP[Y][TP[VP[VP[V[sei3]
[DP[thee][PP[Adv [just] [PP[bifore me in this
generalcioun].

KinbkicTh Kim’Ki.CTb Yacrora
Poku | TokeHiB 3 just anBZ‘;:g:;‘:;"M BHKOPHCTAHHS
y EEBO just y EEBO aasepOy (%)

1480-1i 40 2 5
1490-ti 53 0 0
1500-Ti 26 0 0
1510-Ti 28 2 7.14
1520-Ti 126 14 11.11
1530-1i 326 3 0.92
1540-Ti 874 17 1.95
1550-Ti 878 7 0.8
1560-Ti 2490 44 1.77
1570-Ti 1615 110 6.81
1580-Ti 2889 166 5.75
1590-Ti 1497 142 9.49
1600-Ti 3000 474 15.80
1610-Ti 3000 113 3.77
1620-Ti 3000 81 2.70
1630-Ti 3000 369 12.3
1640-ti 3000 459 15.3
1650-Ti 3000 555 18.5
1660-Ti 3000 556 18.5
1670-ti 3000 555 18.5
1680-Ti 3000 556 18.5
1690-Ti 3000 557 18.5
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HYBaHHSI SIK afiBep0Oa JiMITOBaHEe 2 MPUKIIAaMH, 10
BIZIMTOBIIAIOTH CyYaCHOMY aHIIICHKOMY 3HAYCHHIO
Jjustly (amBepO crioco0y 1ii) (6).

(6) for Iustly he shall ben punysshed of
god / they that done harme and dommage to the
poure folke for who so euer rendreth euylle for
good / he shalle therof iust be rewarded (Here
begynneth the book of the subtyl, 1484, EEBO).

Sk 3a3Havanocs BUILE, aaABEPO just po3BuU-
HYBCS B TpOlIeCl MEPBUHHOI TpaMaThKai3alii
3 TPUKMETHHKA, TEPETBOPIOIOUUCEH MPOTATOM
PaHHBOHOBOAHIIIIMCHKOTO TIEpioy Ha OUIBII
abCTpaKTHUH, MIATBEPIKEHHSI YOMY 3HAXOJIMMO
y Oxford English Dictionary (OED, 2021), uepe3
aHaJi3 OCHOBHHX HOro 3HaueHb (quB. TAOI. 3).

Po3mmpenHs: aOCTpakTHUX 3HAYCHb just
y PaHHbOHOBOAHIIIMCHKIH MOBI Ta BCe pijie
BUKOPUCTAaHHS HOro B pOJIi MPUKMETHUKA YU
1HIIIOT YACTHHU MOBH MOK€ CITYTYBaTH MIPHUKIIAIOM
TpaHcdepy KOHIICTITyaJbHUX JIOMEHIB y OUIBII
abctpaxtHi. [Toromkyemocs 3 B. Heine, U. Claudi

Tabmums 3
3HaueHHs aaBep0a just BiANOBIIHO 10 CIOBHUKA
Oxford English Dictionary (OED, 2023)

ta F. Hiinemeyer, 1m0 Takuii nepexia € skpa3 OaHUM
13 aCIEKTIB rpamMaTukaiizaiii oguuuil. Tak, Mera-
(dopuyHe NMEepPEeOCMUCIICHHSI BUPA3y BiJIOYBaETHCS
B paMKax MEepexoy 3 OIHOTO JOMEHY JIO IHIIIOTO
B Takiil ITOCIIIOBHOCTI: JIOAMHA, 00’ €KT, MICIIE,
gac (Heine, Claudi & Hiinemeyer, 1991, c. 48).
[TpezeHTyroun pPO3BUTOK 3HA4YeHb ajBepoOa just
MPOTSTOM CEPEIHBO- T4 PAHHFOHOBOAHTITIHCHKOTO
nepioniB (Tabn. 3), 3a3Ha4MMO, MO0 BUPAKEHHS
3HaueHHsa ‘micne’ (mpubn. 1440 p.) (7) nepenye
PO3BUTKY B asiBepbOa cency ‘uac’ (1500) (8). IIpu-
KJ1au 000X (PyHKITIH BUSIBIIIEMO 1 Y PAHHBOHOBO-
AHITIIICBKOMY KOpITYCi:

(7) even so envie assaileth him who
beginneth to governe, just at the dore as it were
(The philosophie, 1603; EEBO).

(8) you ought to have allow'd me some
time to recover our language, before i should be
oblig'd to write to you, it being not handsome, that
when 1 had been so long a stranger, and am now
but just come out of barbary (Letters of affaires
love and courtship, 1657; EEBO).

[linkpecnumo TakoX, IO aHalli3 TOKe-
HIB JUIsi 4yacoBoro mpomikky 1510-1550-x pp.
CBITYHTh HA KOPHCTh 3POCTAHHS YaCTOTHO-

AnBepbianbHe 3HAaYeHHsS Tin monudiscanii Yacosuii . . 6 .
just ! 1t niamazon | CT1 BUKODHCTAHHS just siK anpepoa, Hamyoun
In an exact or accurate 120.92 Bumagxu Ha 1 MIH. CIIIB, OCOOJIHBO IIE
manner; so as to _ Momdixanis MpUTaMaHHe BapiaHTy y BUSBI iust. 3arajibHa BiJi-
correspond exactly; with ecin al417-1743 6a just .
precision; accurately: it COTVKOBa 4acTka Juls anpepoa just B 10CITKYBa-
punctually; correctly HUM TPOMIKOK Yacy cTaHOBUTH 4.38%, a OCHOBHI
Soas to fit exactly; ina | Momadpisanis HOro 3HAUYECHHS B KOPITYCl TEKCTIB MPEACTaBJIEHI
; Y Lo al486-1804
close-fitting way; closely. | miecis y Tadi. 4.
Monpixartis Tabmui 4
TIpHKMCTHHKIB, 3naueHHs aaBepOa just y kopnyci EEBO
As a modifier: exactly, anBepOiB, ABep 1 5‘]00 1);501) y
precisely; actually; very | cnony4nukis, c1440a npoTsirom - X PP-
closely. iIMEHHMKOBUX Ta exactly clos_ely, exactly exactly justly
MIPETO3UIITAHIX (manner) preC|§er (amount, (time) | (manner)
Py, KJIay3 TOIIO (location) | number)
L e ikari 9 9 13.64% .829 .829
Indicating a point in time MO}II/I’(blKaLIIH al500a 36,36% 36,36% 3.64% 6.82% 6.82%
J1€CII1B
h} replies and expressions 1529-1798 Hani Ttabn. 4 3acBiI4ylOTh NOJAJIBIIUI
of assent. . o
Mompirania PO3BUTOK aOCTPAaKTHUX 3HAY€Hb just 3 HOro
ﬁlmltmg thetegtgm or NPHKMETHHKIB, JIOMIHAHTHOIO (DYHKITIEI0 YTOYHIOBAJILHOTO pec-
€gree denote y an .
expression: only as much 2?1?;?21}]:&13 L6008 TPUKTUBHOIO ajBepba (exactly), 110 CTaHOBUTb
as, not more or less than; iMeHZMKOBHX’Ta 3arasioM  93.18%. OKle TOr0, IIOP1BHABIIHN
barely, by a little, by a oy : _
Slight margin. IIPEHO3HLITHTHIX B1JICOTOK BHUPaKECHHS vaz[Bep60M I[yaJ'HzHI/IX 3Ha
[Pyl kiays TOmo YEHb. YTOYHIOBAJIIbHUN PECTPUKTUBHUN + MICIIE
Mozudixaui (closely, precisely — 36.36%) Ta yTOUHIOBaJIbHUN
IIPUKMETHUKIB, o .
6. Used to place the focus |aaBep6is abo PECTPHUKTHUB + dYac (6.82 A)), MM IIOMITHJIH, IO
on a particular word or | anBepGianbHux 1668a cxema 3MiHM JJOMEHIB Miclile — Yac BiAIOBigae
phrase. rpyI, IMCHHUKOBUX . .
e MIPKYBAHHAM 010 MPOLECY Trpamarukaiza-
rpyI, miecris uii anBepOiB, BucnosnenuM y (Heine, Claudi &
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Hiinemeyer, 1991, c. 48). Takox 3a3HaunMoO: 3Ha-
YyeHHs1 ‘amount, number’, sike mepenae aaBepO,
MICTUTh YTOYHIOBAJILHUHN BIATIHOK, 1[0 CBIYUTH
PO HASIBHICTD JyaJIbHUX 3HA4YeHb (9).

(9) men have too much wit to become
papists, in any generallitie: and just enough to fit
them for atheists (Oberuations diuine and morall,
1625; EEBO).

BaxxnmuBum 111 OKpecieHoro nepiofy € po3-
BUTOK HOBOTO 3Ha4deHHs ‘justly’ (cmpaBemnnBo),
penpeseHToBaHoro 6.82% (aaBepd cmocoOy mii),
OCKIJTBKM B CEPEIHBOAHIIINACHKIA JIJIsI  BHpa-
YKEHHS IIbOTO CEHCY iCHyBaJia okpema gopma justli
(jostle, justle), ynepiie 3adikcoBaHa y mam’ siT-
kax 1384 p. (ME Corpus, 2019), npencrasnena
18 Bumamkammu ®xuBaHHA y kopmyci EEBO,
a oTxe, 00n1B1 rpadivni penpesenTarii — 6e3adik-
cHa Ta adikcajgbHa — CHIBICHYIOTh B OKPECICHOMY
niepiofi. OkpiM TOTO, SIK CBiAYATh JOCHIKCHHS
T. HeBanaitnen (1991), adikcanbna dopma justly
TAaKO)XK MOIJIA CIIOPAJUYHO BUPAKATU PECTPUK-
THUBHE YTOUHIOBAJIbHE 3HAYCHHS, IPUTAMaHHE
6e3cydikcHomy just. 1le € cBiI4EHHSM TOTO, IO
Mpolec rpaMaTukaiizamii agsepda € aKTUBHUM
y ueit nepion. OTxe, just TOCTYIOBO PO3LINPIOE
3HAYCHHSI, 110 € HEBi/I’€EMHOIO YaCTHHOIO TIPOLIECY
rpamarukanizauii (Heine&Kuteva, 2016).

Hacrynuuit  mepiom  1550-1600-x  pp.
3acBiIUy€ 3HAYHE 3HUKCHHS YACTOTHOCTI BUKO-
pHUCTaHHS aaBepOa sIK PECTPUKTHBHOTO YTOYHIO-
BaJILHOTO NPU BUPAXEHH1 criocoly Aii (exactly),
TOMI SIK YacTOTa BXKWUBAHHS just y 3HAYEHHI
‘amount’ Ta ‘time’ 3poCTae BIBIYi, IPOTE BUpa-
JKEHHSI BJIacHE 4acoBOi (yHKINT He (ikcyemo
BKJIFOUHO 70 1672-X pp. (auB.: Tabm1. 5). HoBoro
GbyHKIIEO y e mianepion € BUPAKEHHS CTYy-
neHss Ta mnopiBHSHHS (modifying degree and
comparison), MO HE PENpPE3CHTOBAHO B IaM’sT-
Kax HactynHoro mignepiony (1600-1690-x pp.)
(mmB. Tabm. 6).

Huctpubyis ans 1600—1690-x pp. (Tadmn.
6) BKa3zye Ha CyTTEBE 3HWKEHHS YaCTOTHOCTI
BUKOpHCTaHHS Oe3adikcHoi (opmMu A Bupa-
KEHHSI 3HAYEHHS CIOCco0y ii, TOMl SK PECTPHK-
TUBHE YTOYHIOBAJIbHE 3Ha4YeHHs just (exactly,
precisely (location), amount) cTa€ JOMiHAHTHHM.
[HIIMM 1iKaBUM aclieKTOM € 3’siBa B aJiBepOa TeM-
nopasibHOI (10) Ta eKCKITI03UBHOT pECTPUKTHUBHOT
GyHKLIH, a just MOXHA MPOIHTEPIPETYBATH SK
CHUHOHIM 110 anBepOa only (11).

(10) onely rather too harsh for our northern
knotty rigged dispositions; had he the meek
spirit, and smooth tongue of s: m: sparrow, he
were Peerlesse, and without parallell, doubtlesse:
sir 1 am in hast, just come from preston, and the
Poste about to take horse, pardon my rudenesse,
and brevity (The true relation of the taking of the
town of Preston, 1643; EEBO).

(11) Hee handleth here gods lenity, mercey
and goodnes onely, according to the letters, and
also the name iehovah and of his virtue: exo:
33: Ro: 9: the psalme hath just the a b ¢, number
of verses, to shew that of som one letter hee
treateth... (The book of prayses, 1629, EEBO).

TemmopanbHe 3HAYEHHS just BCE YACTIIIE
BUSIBISIEMO B mam’siTkax 1640-x pp. Ta mocii-
JIOBHO — Yy PaHHbOHOBOAHIVIIICHKil MOBi, HMO-
BIpPHO, TapaJIeIbHO 3 €KCKJIIO3MBHOIO (DYHKIIIEIO
anBepOa. Xoua, BIANOBITHO /10 MOMEPEIHIX PO3-
Bijok T. HeBanalineH, mpukIiayM €KCKIFO3UBHOTO
just TUIIe CTIIOPAJIUYHO TPAIUISIOTHCS B TaM’sT-
kax XVII ct., a nHaimepmni imtoctpariii Takoro
BukopuctanHs garosani 1680 p. (Nevalainen,
1991, c. 152). HoBi x KopIyCHI JaHi JalOTh
MiJICTaBU CTBEPPKYBaTH, 110 €KCKJIIO3UBHE 3HA-
yeHHs B Tekcrax XVII cT. cnocrepexyBaHO
3HayHO pauime — 1629 p., npoTe MOroIKyeEMOoCs
3 T. HeBanaitneH: y nmam’atkax (yHKI[IOHYBaHHS
just AK eKcito3uBa 3a(ikCoBaHE MOOIMHOKHMU
BUMaAKamMu (auB. Tabn. 6), HA BIAMIHY BiJl TEM-

Tabmuug 5
3nauenHs aaBepoa just y xopnyci EEBO (1550-1600-x pp.)
closely, precisely | of degree and exactly exactly justly
exactly (manner) (location) comparison (amount, number) (time) (manner)
8.52% 34.81% 2.22% 31.85% 12.96% 9.63%
Tabmuns 6
3navenns agBepoa just y kopnyci EEBO (1600-1690-x pp.)
exactly closely, precisely of degree and exactly exactly justly only
(manner) (location) comparison (amount, number) (time) (manner) (exlusive)
21.8% 36.78% 9.26% 16.08% 13.9% 1.09% 1.09%
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nopanbHOro just. Lle Moke CBITUUTH HA KOPUCTH
TinoTe3u, M0 OCTAaHHE PO3BHHYJIOCS B MOBI
paunime. I. Koren (Cohen, 1969) BBaxae: came
HaroJIONICHHS YHCJIOBOTO 3HAYCHHS CIPHSIIO
MEPETBOPCHHIO yTOYHIOBAJILHOTO aaBepOa Ha
eKCKIIIO3UB 3a CXeMOIo precisely — emphas —
isonly. llpoMy mepenyBajo BHUKOPHCTAHHS
anBepOa3a3BuYail y Kojokartii3 but. JlocmimkeHHS
3aCBITUMIIO, IO KoJOKawii but just (12) y kopmyci
npeacTaBieHi 2575 TokeHamu, a TepIin UIiocTpa-
1ii Takoro BUKOpUCTaHHs naroBaHi 1600-mu pp.
[Ipote B 11e#i mepioa BUABISEMO JIUIIE PECTPUK-
TUBHE YTOUHIOBAJbHE 3HaueHHs azaBepba (12),
a mam’sTkd KiHig 1620-x pp. BKe MICTATH MPHU-
KJIaJu JyalbHOI iHTepmpeTauii just, TOOTO sK
YTOYHIOBAJILHOTO W E€KCKIJIFO3UBHOTO aJIBEpOiB,
came 3a MapKyBaHHS HUM KiJbKICHHX MOKa3HHU-
kiB (13).

(12) and is it probable that your Atomes
doe glide, divide, and decline, neither before nor
after, but just at the very time as each one of them
who made these offrings, should fare better or
worse? (The philosophie, EEBO 1603).

(13) he had beene but even rabboni still:
as it should seeme, it seemeth to her, with him
no otherwise, then with her brother lazarus:
that christ had qui prius, neither more nor lesse,
but just the same, he was before (XCVI. sermons
by the Right Honorable and Reverend Father in
God, EEBO 1629).

[Mompu miaTBepKEHHS 1BOTO  (haKTy,
3a3HAYMMO: BUKOPUCTAHHS KOHCTPYKIII but just
JUIST BUPQKEHHSI YMCIOBHUX 3HAYCHBb BaPIIOETHCS
y BuOIp1i koprycy B mexax 7,07% Tta 10,87%
B 3QJIKHOCTI BiJ] IEPiOY, IO KOPEIIOE 3 JOCITi-
mxeHHsIM Modern English Corpus 1500-1900
T. HeBanaitnen (1991, c. 152-153) ta He moxe
CIyTyBaTH HiATBepuKeHHAM rimotesn 1. Korena
(Cohen, 1969). BianoBigHO 10 JaHUX HAIIOTO
JNOCTI/DKCHHSI, CKCKIIIO3MBHE 3HAUCHHS  just
PO3BHHYJIOCS 0€3MocepeHhO0 Ha OCHOBI YTO4-
HIOBAJBHOTO PECTPUKTUBHOTO Ta TIOB’sI3aHE
3 MOJBIMHOIO IHTEPIPETAI€I0 KOHCTPYKLIH, SIKi
JI0IATKOBO BHPAKAIOTh KOHTPACTHBHE 3HAYCHHS

3a JIOMOMOroro Kosokauii but just. OTxe, rimo-
TeTUYHA CXeMa IpaMaTuKajizalii ajgBepda Moxe
BUIJISAJIATH TakK (puc. 2):

C.aHIJL a/:mepﬁl 1mocoo0y Aii just ——»yTouHIOBaIbHHIT afBep(S just

puu.-anri. (1500-1600) agsep6 criocoOy fii just  yrouHioBajabHHuii just

puu.-anri. (1600-1690)  yroYHIOBAABHHI TEMIOPAIBHHIT

EKCKJIIO3UBHUI

Puc. 2. lllnax rpamarukaJizanii axsepoa just B
anniiiicekin MmoBi XIV-XVII cT.

BucnoBku. CTaHOBIEHHS Ta IpaMarHKa-
mizariis aasepOa just 6epe MmovaTok y cepeaHbo-
aHTITNCHKI MOBI. PO3BHHYBIIMCH 3 MPUKMET-
HUKa, BiH potsaroM XIV—-XVII cT. y)xuBanuii Ha
MO3HAYEHHS CMOCO0Y Aii Ta sl BUPaKEHHS pec-
TPUKTUBHO-YTOUHIOBAIBHOT (DYHKIIi1, ITOB’s13aHOT
3 MapKyBaHHSIM KUIBKOCTI, 4acy Ta JIOKaIii. SKiio
B CEpEIHBOAHMIINCHKIM MOBI 3HAUYEHHSI CIIOCOOY
Jii TOMIHAHTHE M5 jusSt, TO B pAHHbOHOBOAHTITIH-
ChKili MOBI (pOKyCyBaJIbHUI CEHC aaBepba crae
nomiHaHTHUM. Y mtaM’siTkax X VII cT. cocrepira-
€MO PO3LIMPEHHS HOTo abCcTpakTHUX (DyHKIIIH Ta
BUKOPUCTAHHSI B TEMIIOpPaJbHIN Ta PECTPUKTUB-
HO-YTOYHIOBAJIbHIN (YHKIIAX. Y CEMAaHTUYHOMY
IJIaHli TakWWd TpoIec TOB’SI3aHMA 13 Jayallb-
HOIO IHTEpIpeTaIiero aasepOialbHUX CEHCIB
(1-ma cramist rpamaTHKaiizaiii), 10 Ha APYyTiid
cTaail TpaMaTHKami3alii CIpPUYUHIOE MeTado-
PUYHUN TIEPEHOC 3HAYEHHSA OJMHUII 1 CHpuse
BUKOPHCTAHHIO 11 B HOBOMY KOHTEKCTI.

IlepcneKTHBHUM YBa)Ka€EMO MPOCTEIKEHHS
JUHAMIKH 3MiHU 3Ha4YeHb a7BepOa just y HaCTyTI-
HUX CTOJITTSX PO3BUTKY MOBH, a TAKOX BIUIMBY
eKCTpa- Ta IHTPATIHIBAIbHUX YNHHHKIB HA 3MIHY
Horo 3Ha4yeHb, 3aCBIAUEHY KOPIIyCaMU TEKCTIB
aHTITIHCHKOT MOBH.
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